
Go Kart
User manual

Important: Read the following instructions carefully before use 
and keep them for future reference.

Important: Lire les instructions suivantes attentivement avec 
utilisation et les conserver pour les besoins ultérieurs de 
référence.

BE ADVENTUROUS 
& DISCOVER
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PARTS LIST

PRODUCT SPECIFICATIONS

6.4kg
80*48*64cm

18-60M

25KG
Steel,PP,PA,EVA

INSTALLATION
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WARNINGS
•	 Adult assembly required!
•	 TO AVOID SERIOUS INJURY: 
•	 Continuous adult supervision required; 
•	 Never use near motor vehicles; 
•	 Never use near streets, swimming pools, hills, steps, or sloped 
•	 driveways; 
•	 Always wear shoes when using the go kart . 
•	 Never allow more than one rider.
•	 Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic. 

55lbs(25 Kg) max.
•	 To be used under the direct supervision of an adult.
•	 Basic tools required for assembly. Clean with a damp sponge or 

cloth - do not submerge the item into water. Read these instructions 
before use,follow them and keep them for reference. 

•	 Recommended age: 18-60 months.
•	 Never leave child unattended.
•	 Before riding, please check that all fasteners are correctly secure.
•	 Always wear shoes when riding.
•	 For the child’s personal safety, always use safety equipment such as 

Helmet, Elbow pads, Knee Pads, and Gloves.
•	 Always wear a properly fitted helmet that complies with U.S. 
•	 Consumer Product Safety Commission (CPSC) Standard 16 CFR 

1203.
•	 To be used on smooth paved surfaces without any traffic. Not for 

use on public roads.
•	 Not to be used at dusk, at night, or at times of limited visibility and 

unfit weather.
•	 Replace worn or broken parts immediately.
•	 Only one person riding at a time.
•	  Adult assembly required. Choking hazard to children under the 

age of 3 years- contains small parts prior to assembly. 
•	 The toy should be used with caution since skill is required to avoid 

falls or collisions causing injury to the user or third parties.

WAARSCHUWINGEN
•	 Montage door een volwassene vereist!
•	 OM ERNSTIG LETSEL TE VOORKOMEN:
•	 Continu toezicht door een volwassene vereist;
•	 Nooit gebruiken in de buurt van motorvoertuigen;
•	 Nooit gebruiken in de buurt van straten, zwembaden, heuvels, 

trappen of hellende opritten;
•	 Draag altijd schoenen tijdens het gebruik van de skelter.
•	 Laat nooit meer dan één persoon deelnemen.
•	 Draag beschermende kleding. Niet gebruiken in het verkeer. 

Maximaal 25 kg.
•	 Gebruiken onder direct toezicht van een volwassene.
•	 Basisgereedschap vereist voor montage. Reinig met een vochtige 

spons of doek - dompel het onderdeel niet onder in water. 
Lees deze instructies voor gebruik, volg ze op en bewaar ze ter 
referentie.

•	 Aanbevolen leeftijd: 18-60 maanden.
•	 Laat het kind nooit alleen.
•	 Controleer voor gebruik of alle bevestigingsmiddelen goed 

vastzitten.
•	 Draag altijd schoenen tijdens het rijden.
•	 Gebruik voor de veiligheid van het kind altijd veiligheidsuitrusting 

zoals een helm, elleboogbeschermers, kniebeschermers en 
handschoenen. Draag altijd een goed passende helm die voldoet 
aan de Amerikaanse Consumer Product Safety Commission 
(CPSC)-norm 16 CFR 1203.

•	 Te gebruiken op gladde, verharde oppervlakken zonder verkeer. 
Niet geschikt voor gebruik op de openbare weg.

•	 Niet gebruiken in de schemering, ‘s nachts of bij beperkt zicht en 
slecht weer.

•	 Vervang versleten of kapotte onderdelen onmiddellijk.
•	 Slechts één persoon tegelijk.
•	 Montage door volwassenen vereist. Verstikkingsgevaar voor 

kinderen jonger dan 3 jaar - bevat kleine onderdelen vóór 
montage.

•	 Het speelgoed moet met voorzichtigheid worden gebruikt, 
aangezien vaardigheid vereist is om vallen of botsingen 
te voorkomen die letsel bij de gebruiker of derden kunnen 
veroorzaken.
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WARNUNGEN
•	 Montage durch Erwachsene erforderlich!
•	 UM SCHWERE VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN:
•	 Ständige Aufsicht durch Erwachsene erforderlich.
•	 Nicht in der Nähe von Kraftfahrzeugen verwenden.
•	 Nicht in der Nähe von Straßen, Schwimmbädern, Hügeln, Stufen 

oder schrägen Einfahrten verwenden.
•	 Immer Schuhe tragen.
•	 Nie mehr als einen Fahrer zulassen.
•	 Schutzausrüstung tragen. Nicht im Straßenverkehr verwenden. 

Max. 25 kg.
•	 Unter unmittelbarer Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.
•	 Für die Montage werden grundlegende Werkzeuge benötigt. Mit 

einem feuchten Schwamm oder Tuch reinigen – nicht in Wasser 
tauchen. Diese Anleitung vor Gebrauch lesen, befolgen und aufbe-
wahren.

•	 Empfohlenes Alter: 18–60 Monate.
•	 Kinder niemals unbeaufsichtigt lassen.
•	 Vor dem Fahren prüfen, ob alle Verschlüsse richtig befestigt sind.
•	 Immer Schuhe tragen.
•	 Zur Sicherheit des Kindes stets Schutzausrüstung wie Helm, Ellbo-

genschützer, Knieschützer und Handschuhe verwenden.
•	 Tragen Sie immer einen gut sitzenden Helm, der dem Standard 16 

CFR 1203 der US-amerikanischen Consumer Product Safety Com-
mission (CPSC) entspricht.

•	 Zur Verwendung auf glatten, befestigten Flächen ohne Verkehr. 
Nicht für den Einsatz auf öffentlichen Straßen.

•	 Nicht in der Dämmerung, nachts oder bei eingeschränkter Sicht 
und schlechtem Wetter verwenden.

•	 Verschleiß oder defekte Teile sofort ersetzen.
•	 Es darf immer nur eine Person gleichzeitig fahren.
•	 Zusammenbau durch Erwachsene erforderlich. Erstickungsgefahr 

für Kinder unter 3 Jahren – enthält vor dem Zusammenbau Klein-
teile.

•	 Das Spielzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden, da Geschick-
lichkeit erforderlich ist, um Stürze oder Kollisionen zu vermeiden, 
die Verletzungen des Benutzers oder Dritter verursachen könnten.

AVERTISSEMENTS
•	 Assemblage par un adulte requis !
•	 POUR ÉVITER TOUTE BLESSURE GRAVE :
•	 Surveillance permanente d’un adulte requise ;
•	 Ne jamais utiliser à proximité de véhicules motorisés ;
•	 Ne jamais utiliser à proximité de rues, de piscines, de collines, de 

marches ou d’allées en pente ;
•	 Portez toujours des chaussures lorsque vous utilisez le kart.
•	 N’autorisez jamais plus d’un pilote.
•	 Le port d’un équipement de protection est obligatoire. Ne pas uti-

liser dans la circulation. Poids maximal : 25 kg (55 lb).
•	 Utilisation sous la surveillance directe d’un adulte.
•	 Outils de base requis pour l’assemblage. Nettoyer avec une éponge 

ou un chiffon humide ; ne pas immerger l’article dans l’eau. Lire 
ces instructions avant utilisation, les suivre et les conserver pour 
référence.

•	 Âge recommandé : 18-60 mois.
•	 Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance.
•	 Avant de conduire, veuillez vérifier que toutes les fixations sont 

correctement fixées.
•	 Portez toujours des chaussures lorsque vous conduisez.
•	 Pour la sécurité de l’enfant, utilisez toujours un équipement de sécu-

rité tel qu’un casque, des coudières, des genouillères et des gants.
•	 Portez toujours un casque bien ajusté, conforme à la norme 16 CFR 

1203 de la Commission américaine de sécurité des produits de con-
sommation (CPSC).

•	 À utiliser sur des surfaces pavées lisses et sans circulation. Ne pas 
utiliser sur la voie publique.

•	 Ne pas utiliser au crépuscule, la nuit, ni par visibilité réduite ou par 
mauvais temps.

•	 Remplacez immédiatement les pièces usées ou cassées.
•	 Une seule personne à la fois.
•	 Assemblage par un adulte requis. Risque d’étouffement pour les 

enfants de moins de 3 ans ; contient de petites pièces avant l’as-
semblage.

•	 Ce jouet doit être utilisé avec précaution, car une certaine habileté 
est requise pour éviter les chutes ou les collisions pouvant blesser 
l’utilisateur ou des tiers.
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MAINTENANCE
•	 Routinely ensure that all fasteners have not become loose. 
•	 Repeated loosening and tightening of fasteners over time may de-

crease their effectiveness. Once assembly is complete, refrain from 
disassembling in order to maximize the longevity of the product. 

•	 To test the lubrication of wheel bearings, lift the product and spin 
each wheel. Any hindrance of spin should be corrected by applying 
a lithium or silicon based lubricant to the wheel bearings. 

•	 Periodically check that the height of both the seat and the handle-
bars are correctly positioned for your child. As your child grows, 
these height adjustable components should be raised accordingly.
The seat should be sufficiently high such that your child’s feet can 
be placed flat on the ground while sitting with knees slightly bent.

ONDERHOUD
•	 Controleer regelmatig of alle bevestigingsmiddelen niet los zijn 

geraakt.
•	 Het herhaaldelijk los- en vastdraaien van bevestigingsmiddelen 

kan na verloop van tijd de effectiviteit ervan verminderen. Demon-
teer het product niet meer nadat de montage is voltooid om de 
levensduur van het product te maximaliseren.

•	 Om de smering van de wiellagers te testen, tilt u het product op en 
draait u elk wiel rond. Eventuele belemmeringen door het rond-
draaien moeten worden verholpen door een smeermiddel op lithi-
um- of siliciumbasis op de wiellagers aan te brengen.

•	 Controleer regelmatig of de hoogte van zowel het zitje als het stuur 
correct is afgesteld voor uw kind. Naarmate uw kind groeit, moeten 
deze in hoogte verstelbare onderdelen dienovereenkomstig worden 
verhoogd. Het zitje moet hoog genoeg zijn, zodat uw kind de 
voeten plat op de grond kan zetten terwijl het zit met licht gebogen 
knieën.

WARTUNG
•	 Stellen Sie regelmäßig sicher, dass sich keine Befestigungselemente 

gelöst haben.
•	 Wiederholtes Lösen und Festziehen von Befestigungselementen 

kann deren Wirksamkeit mit der Zeit verringern. Nach der Montage 
sollten Sie das Produkt nicht mehr auseinandernehmen, um die 
Lebensdauer des Produkts zu maximieren.

•	 Um die Schmierung der Radlager zu testen, heben Sie das Produkt 
an und drehen Sie jedes Rad. Jegliche Drehbehinderung sollte 
durch Auftragen eines Schmiermittels auf Lithium- oder Silikonba-
sis auf die Radlager korrigiert werden.

•	 Überprüfen Sie regelmäßig, ob die Höhe von Sitz und Lenker für 
Ihr Kind richtig eingestellt ist. Wenn Ihr Kind wächst, sollten diese 
höhenverstellbaren Komponenten entsprechend erhöht werden. 
Der Sitz sollte hoch genug sein, damit Ihr Kind die Füße flach auf 
dem Boden platzieren kann, während es mit leicht gebeugten Knien 
sitzt.

MAINTENANCE
•	 Vérifiez régulièrement que toutes les fixations sont bien serrées.
•	 Desserrer et serrer les fixations à répétition peut diminuer leur effi-

cacité. Une fois le montage terminé, évitez de démonter le produit 
afin de maximiser sa longévité.

•	 Pour tester la lubrification des roulements de roue, soulevez le 
produit et faites tourner chaque roue. Tout obstacle à la rotation 
doit être corrigé en appliquant un lubrifiant à base de lithium ou de 
silicone sur les roulements.

•	 Vérifiez régulièrement que la hauteur du siège et du guidon est 
adaptée à votre enfant. À mesure que votre enfant grandit, ces 
éléments réglables en hauteur doivent être relevés en conséquence. 
Le siège doit être suffisamment haut pour que votre enfant puisse 
poser ses pieds à plat sur le sol, assis, les genoux légèrement fléchis.




